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1. Package contents/device parts

1 Device 10 Body diamond tip

2 LCD display 11 Massage tip

3 Mode button 12 USB adapter

4 Start/pause button 13 USB cable

5 Power button 14 Filter, 30×

6 Control buttons 15 O-ring, 5×

7 Stand/charging cradle 16 Cleaning brush

8 Fine diamond tip 17 Pouch

9 Regular diamond tip

2. General information

2.1  Reading and storing the user manual
This user manual accompanies this ReVit Prestige (hereafter referred to as the 
“device”), and contains important information on setup and handling.

Before using the device, read the user manual carefully. This particularly applies 
to the safety instructions. Failure to do so may result in personal injury or 
damage to the device. 

When abroad, you must also observe country-specific guidelines and laws. Store 
the user manual for further use. Make sure to include this user manual when 
passing the device on to third parties.

2.2  Explanation of symbols
The following symbols and signal words are used in this user manual, on the 
device or on the packaging.

 C Warning:  This symbol/word designates a hazard with moderate 
risk, which may result in death or severe injury if not avoided.

 a Notice:  This symbol/word warns of possible damage to property.
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3. Safety

3.1  Proper use
The device is exclusively designed to exfoliate your skin, stimulate the growth 
of healthy new cells and stimulate blood circulation in the skin for a smoother 
and fresher complexion. It is only intended for private household use and not 
suitable for commercial purposes.

Only use the device as described in this user manual. Any other use is considered 
improper and may result in damage to property or persons.

The manufacturer or vendor cannot be held liable for damages or injury incurred 
through improper or incorrect use.

3.2  Safety instructions

Risk of electric shock

 C Only connect the device if the line voltage of the socket corresponds to the 
data on the USB adapter.

 C Only connect the USB adapter to an easily accessible socket so that you can 
quickly disconnect it from the electricity supply in the event of a problem.

 C Only use the device with the enclosed parts. 

 C Do not use the device if it is damaged or if the charging cradle, USB adapter 
or the USB cable is defective. Contact the manufacturer or customer service 
for replacement or repair to avoid risks.

 C Do not open the housing; instead, have a qualified professional perform 
repairs. Contact our customer service for this. Liability and warranty 
claims are waived in the event of repairs performed by the user, improper 
connection or incorrect operation.

 C Only parts that comply with the original device data may be used for 
repairs. This device contains electrical and mechanical parts which are 
essential for providing protection against sources of danger.

 C Do not use attachments not specified by the manufacturer.

 C Do not use the device while showering or bathing. Do not place the device 
such that there is a risk of it falling into a tub or sink. 
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 C Do not immerse the device or any of the parts in water or other liquids. 

 C Never reach to retrieve an electrical device if it has fallen in water. In such a 
case, immediately disconnect the USB adapter.

 C Never insert any objects into the housing.

 C Always switch the device off and pull the USB adapter out of the socket 
when you are not using it, when you are replacing the parts, when you 
intend to clean it or in the event of a malfunction.

 C Never touch the USB adapter or USB cable with wet or damp hands.

 C Keep the device and all parts away from open flames and hot surfaces.

 C Lay the USB cable so that it does not pose a tripping hazard.

 C Do not kink the USB cable and do not lay it over sharp edges.

 C Only use the device indoors.  

Danger for children and persons with impaired capacities, or 
lack of experience and knowledge.

 C The device is not intended for use by persons under the age of 16 or persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the device by a person responsible for their safety. 
Children must not play with the device. Cleaning and user maintenance 
must not be performed by unsupervised children.

 C Keep the device and all parts away from children. Small parts may cause 
choking if swallowed or inhaled.

 C Make sure that children do not play with the plastic wrapping. They may 
get caught in it when playing and suffocate.

Risk of damage

 C Do not use the device on the eye lid, inside the eye orbit, around areas that 
contain inflammatory acne, or areas that have rashes or wounds.

 C Do not focus the device on one spot on your skin or pass the device over 
the same area more than 3 times.
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 C Never leave the device unattended while it is in operation.

 C Stop using the device immediately if you develop any abnormal reactions 
such as itching, uncomfortable inflammation, or scratches. 

Consult your doctor before using the device if...

 C you suffer from allergies, skin irritation or skin diseases,

 C you are pregnant,

 C you are not sure whether the device is suitable for you.

 Risk of damage

 a Place the device on an easily accessible, level, dry and sufficiently stable 
surface. Do not place the device on the edge of the surface. 

 a Handle with care. Dropping the device may damage the housing or motor.

 a Keep a filter in place at all times to prevent foreign substances from entering 
the motor.

 a Stop using the device if any parts exhibit cracks or breaks or are deformed. 
Only replace damaged parts with corresponding original spare parts.

 a Do not place or store the device in damp areas or rooms.

4. Checking the device and package contents

Risk of damage 

 a If you are not cautious when opening the packaging with a sharp knife or 
other pointed object, you may quickly damage the device. Be very careful 
when opening it.

1. Take all parts out of the packaging.

2. Check to make sure that the delivery is complete (see Fig. A).

3. Check whether the device or individual parts are damaged. If this is the 
case, do not use the device. Contact our customer service.
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5. Charging

Risk of injury

 C Do not charge when the device is in use or if it is wet. Make sure it is dry 
before charging.

 C Only charge the device with the enclosed charging cradle, USB adapter and 
USB cable.

 C Charge the device at temperatures between 0 and 40 °C.

 C Always unplug the device after charging has been completed.

It takes about 3 hours to fully charge the device. When the charging process is 
completed, the LCD display shows the charging status as full.

Option 1 (via mains supply):

1. Place the device 1  onto the charging cradle 7  by fitting the hole in its 
bottom to the pin of the charging cradle.

2. Connect the USB cable 13  to the charging cradle and connect its USB 
connector to the USB adapter 12 .

3. Plug the USB adapter into a mains socket.

Option 2 (via USB port):

1. Connect the USB cable 13  to the charging cradle 7  with the device 
properly installed.

2. Connect its USB connector to a compatible USB power source.

6. Operation

 U Clean all parts of the device before first use as described in the chapter 
“Cleaning and maintenance”.

 U Make sure the filter, O-ring and the desired tip have been installed properly 
before use.

 U Before treating an area for the first time, perform a skin sensitivity test on a 
spot. If you have no adverse reaction, start your treatment. 
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 U Always start on the lowest suction level and stroke no more than 2 times 
over each area for your first treatment, or until you have determined your 
ideal treatment setting.

 U Do not use additional treatment products such as oils or ointments during 
treatments.

 U The device will switch itself off after 9 minutes of continuous operation. It is 
recommended not to perform a facial treatment for more than 4 minutes.

 U When the power level is low, the device will alert with 2 beeps every 30 
seconds and the battery symbol on the LCD display will blink. Refer to the 
chapter “Charging” to charge the device.

6.1  Treatment tips
 U Use the device maximum 2 times a week. Treat your face for maximum 4 

minutes per treatment. Treat the parts of your body by passing each area 
no more than 3 times.

 U Select a suitable tip for your treatments:

 y Fine diamond tip 8 : the finer treatment tip for the delicate and 
hard-to-reach areas of the face, such as around the eyes, nose and 
mouth.

 y Regular diamond tip 9 : the standard treatment tip for all 
skin types for removing dead skin cells and stimulating the cell 
regrowth and the blood circulation. Suitable for face and neck.

 y Body diamond tip 10 : the larger treatment tip for body parts 
such as arms and legs.

 y Massage tip 11 : for massaging the skin and stimulating the blood 
circulation. Suitable for all skin types.

 U Thoroughly wash your face or body part and pat dry with a soft towel to 
leave your skin bare before using the device.

 U Gently move the tip across the skin using short and even strokes. For facial 
area, follow the below instructions:

 y Cheeks: Stroke from inside outwards.

 y Nose: Stroke downwards covering entire nose.

 y Chin: Stroke downwards along jawline.

 y Forehead: Stroke from centre outwards on each side.

 y Eye area: Stroke outwards between eye and ear. Do not stroke 
directly below the eyes or on the eyelids, and stay outside the eye 
orbit.
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 y Neck: Stroke downwards.

 U After treatment, wash the treated area with cold water to remove remaining 
debris and gently pat dry. Apply a toner, serum or cream to minimize your 
pores and soothe your skin for the optimal efficacy of your treatments.

 U Light bruising and redness is completely normal after treatments and 
should subside within 24 hours. Effective dermabrasion treatments gently 
remove the outer layer of skin which may cause slight discomfort and 
redness.

 C Stop using the device immediately if you develop any abnormal reactions 
such as itching, uncomfortable inflammation, or scratches.

6.2  Attaching the tip

 a Make sure the device is switched off and unplugged before attaching or 
changing the tip.

 a Always make sure a filter and O-ring are in place. Refer to the chapter 
“Replacing the filter” or “Replacing the O-ring” for replacement if necessary.

1. Attach the desired tip ( 8  / 9  / 10  / 11 ) to the device.

2. Make sure the tip is firmly in place before use.

6.3  Operating in Auto mode
Auto mode is only for facial treatments.

1. Press the power button 5  to switch on the device.

2. Press the mode button 3  to select “Auto mode” .

3. Press the control buttons 6  to select the desired intensity level.  
Level 1 is the lowest level; while level 3 is the highest level.

4. Press the start/pause button 4  to begin the treatment.

 y Treat the facial area indicated on the LCD display. The LCD display also 
shows the countdown of the treatment time for each facial area. 
You will hear 2 beeps when the time elapses. 

 y Move to the next facial area indicated on the display after each 2 
beeps until the treatment cycle is completed.

 y During the treatment, you can press the Start/pause button and 
then press the control buttons anytime to switch to another facial 
area. 
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6.4  Operating in Manual mode
Manual mode is for both facial and body treatments. This mode allows you to 
follow your own treatment regime. It will not inform you about treatment times, 
areas or give you instructions on how to use it. The timer however, will keep track 
of the treatment time that has passed.  

1. Press the power button 5  to switch on the device.

2. Press the mode button 3  to select “Manual”.

3. Press the control buttons 6  to select the desired intensity level.  
Level 1 is the lowest level; while level 3 is the highest level.

4. Press the start/pause button 4  to begin the treatment.

7. Cleaning and maintenance

Risk of damage!

 C Always turn off and unplug the device before cleaning or replacing the 
spare parts.

 C Never immerse the device or any parts in water or other liquids. Make sure 
that no water or other liquids penetrate the housing.

 C Do not use any aggressive cleaners, brushes with metal or nylon bristles, or 
sharp or metallic cleaning utensils such as knives, hard scrapers and the like.

7.1  Cleaning the housing and the charging cradle
1. Wipe the device 1  and the charging cradle 7  (avoid contacting the 

pin of the charging cradle or the hole on the bottom of the device) with 
a damp cloth.

2. Wipe it completely dry with a dry cloth.

7.2  Cleaning the tip
1. Remove the tip ( 8  / 9  / 10  / 11 ) from the device and gently clean 

its inner side with the brush 16  after each use to remove dead skin cells 
and debris.

2. Wipe the outside of the tips thoroughly with a damp cloth.

3. Let it dry completely.
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7.3  Replacing the filter
The filter should be replaced regularly for optimal results. Always make sure that 
the filter is in place to prevent particles such as dead skin cells or debris from 
entering the motor.

1. Gently remove the tip ( 8  / 9  / 10  / 11 ) and discard the filter 14 .

2. Replace with a new filter and put the tip back into place.

7.4  Replacing the O-ring 
The O-ring should only be replaced if it is damaged or worn. Always make sure 
that the O-ring is in place, otherwise the device will not work properly.

1. Gently remove the tip ( 8  / 9  / 10  / 11 ) and discard the O-ring 15 .

2. Replace with a new O-ring and put the tip back into place.

8. Storage

 U All parts must be completely dry before being stored in the pouch 17. You 
can also use the charging cradle 7  as a stand to hold the device.

 U Do not wind the USB cable 13  round the device.

9. Troubleshooting
Some problems may be caused by minor faults that you can fix yourself. To do so, 
follow the instructions in the following table. If it is still not possible to resolve the 
problem, contact customer service. Do not repair the device yourself.

Fault Possible cause and solution

The device won't 
turn on. 

Make sure the USB adapter is securely plugged in the 
charging cradle, and plugged into a working mains socket 
for at least one hour. The battery symbol on the LCD display 
should indicate that device is charging. If the battery symbol 
does not come on, contact our customer service.
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suction.

 y Check the tip closely for any hairline cracks, punctures, or 
spaces. 
 y Remove the tip and ensure that the O-ring is in place. If you 
notice cracks or that the O-ring is missing, replace it with a 
spare ring.
 y Remove the tip and ensure that the filter is in place. If you 
notice that the filter has worn down or if you see a lot of dead 
skin cell and debris, replace it with a new filter. 
 y If these solutions do not work, contact our customer service.

The tip ( 8  / 
9  / 10 )  is not 

coarse enough.

The tip will accumulate skin cell build-up over  time, making it 
feel smoother. Clean the tip with a damp cloth to keep it clear 
of skin debris. The tips should be replaced every year, or earlier 
if they are worn. You can purchase replacement tips and filters 
through the retailer where you bought the device, or you can 
order directly from our website: www.silkn.com.

10. Customer service
For more information about this or other Silk’n products, visit our website: 
www.silkn.com. This manual is also available as a PDF download from 
www.silkn.com.

Report unexpected operations or events, or any other problem with your device 
to Customer Service. Our contact details are:

Toll free number:1-877-367-4556  Email: contact@silkn.com

11. Disposal

 I Dispose of the packaging separated into single type materials. Dispose of 
cardboard and carton as waste paper and film via the recyclable material 
collection service.

 N Do not dispose with household waste! The WEEE directive requires that 
you dispose of this electrical device (including all accessories and parts) at a 
designated recycling collection point for electrical devices. This ensures that 
the device is recycled professionally, and prevents the release of harmful 
substances * into the environment. Make sure that the device is in an 
uncharged state before disposal. 

*Products labelled with Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
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12. Specifications

Model: ND-9002
Adapter:
Power input: 
Power output: 

PS06C050K0500UU
100–240 V, ~50/60 Hz, 0.25A
5V - 500mAh

Protection class:
- device:
- USB adapter:

III
II

Dimension (H × W × D) 
- device: 
- charging cradle:

 
185 × 48 × 41mm 
54 × 77 × 77mm

Weight: 316g

13. Signs & symbols

Declaration of Conformity: Products labelled with this symbol meet all 
applicable provisions of the European Economic Area.

IPX0 No protection against water.

This symbol identifies electrical devices that belong to the protection 
class 3 (device).

Do not dispose with household waste! The WEEE directive requires 
that you dispose of this electrical device (including all accessories and 
parts) at a designated recycling collection point for electrical devices.

Devices marked with this symbol are only suitable for household use 
(dry indoor rooms).

This symbol identifies electrical devices that
belong to the protection class 2 (USB adapter).
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14. Warranty
What Does This Warranty Cover? 
Home Skinovations, its applicable affiliates (hereinafter: Home Skinovations) or the authorized dealer 
from whom you purchased your Silk’n product (hereinafter: the Device) shall repair or replace the 
Device, if any material defects caused by Home Skinovations are discovered in the Device during the 
warranty period, whether in the body of the Device or its operation.
Who is entitled to warranty by virtue of this warranty certificate? 
Only you, the original buyer of the Device who purchased the Device from Home Skinovations or its 
authorized dealers, are entitled to receive the warranty specified in this warranty certificate. In order 
to be entitled to the warranty service, you need to provide a proof that you are the original buyer 
of the Device by presenting an original receipt for purchase of the Device. This warranty is not an 
international warranty. The warranty will only be honored in the country in which the authorized 
dealer or the Home Skinovations entity from whom you purchased the Device, are located. For a list of 
Home Skinovations’ authorized dealers see: www.silkn.com/For_International_Visitors. 
What period does this warranty certificate cover?
The warranty covers repair requests received within one year (1) from the Device’s original purchase 
date. Repair requests after one year (1) from the date of purchase are not covered by this certificate 
of warranty. Repair requests regarding a Device that was repaired or replaced must be submitted no 
later than: (a) one year (1) from the original purchase date of the Device or (b) ninety (90) days from 
the date that the repaired or replaced Device was returned to you, the later to occur. If a sticker is 
attached to your Device stating a warranty period longer than that indicated above, the warranty 
period mentioned on the sticker will apply, and the Device will be repaired or replaced as part of the 
warranty until such period expires.
If you purchased the Device in  an EU country, you have an additional year (according to the EU-
Directive 1999/44) to claim for deficiencies or malfunctioning of your Device, which were present 
at the time of purchase, but were not apparent then, as determined by Home Skinovations or the 
authorized dealer. In order to make this extended warranty effective you must contact the authorized 
dealer from whom you purchased the Device or the local service center  and notify them about the 
production fault immediately, and no later than 60 days after detecting the fault.
How to get service for the warranty?
For further instructions how to obtain warranty service and for contact details of the service centers 
close to you, visit: www.silkn.com/For_International_Visitors, or contact your local authorized dealer, 
or call our Help Desk at: 
North America: Tel: 1-877-DO-SILKN (1-877-367-4556) / Email: contact@silkn.com
European countries: (Including all member states of the European Union, Switzerland, Norway and 
Russia) Tel: +31-0-180-330-550 / Email: silkn@inno-essentials.com
Japan: Tel: 0120-110-469 / Email:beauty0120110469@sensepil.jp
Israel: Tel: 1-700-700-309, Email: info@silkn.com
Other countries: Email: info@silkn.com
When asking for customer services you may be asked to fill in a form for returning the product and you 
shall receive a reference number. In case of a defect that is not covered by the warranty for whatever 
reason, Home Skinovations can charge you for the shipping and repair costs if you agreed to repair 
the Device at your expense.
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What is not covered by this certificate of warranty?
This warranty does not cover any damage resulting from an accident, misuse (including using the 
Device other than as described in the use instructions accompanying the Device), defective use, 
lack of reasonable care, irregular and unreasonable use including without limitation commercial or 
professional use, adding parts not supplied together with the Device, losing parts, using unauthorized 
spare parts or exposing the Device to any electrical current other than the indicated current. The 
warranty will be cancelled if the Device was treated by anyone not authorized by Home Skinovations 
and Home Skinovations will not be liable for any damage resulting from repairs performed by anyone 
not authorized by Home Skinovations. The warranty does not include replacing used non-durable 
parts.
WARRANTY DISCLAIMER
THE EXPRESS WARRANTY SET FORTH IN THIS DOCUMENT IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES 
INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTIBILITY, AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. THIS WARRANTY IS THE SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY FOR ANY DEFECT OF THE DEVICE.  
LIMITATIONS
IN NO EVENT SHALL HOME SKINOVATIONS, ITS AFFILIATES OR AUTHORIZED DEALERS, BE LIABLE 
FOR ANY INDIRECT,SPECIAL, PUNITIVE, EXEMPLARY, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, DAMAGES FOR LOSS OF USE OR CHARGES FOR SUBSTITUTE 
EQUIPMENT), REGARDLESS OF THE LEGAL THEORY ON WHICH THE CLAIM IS BASED EVEN IF THEY HAVE 
BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. IN THE EVENT THAT THE REMEDIES SET FORTH 
IN THIS WARRANTY ARE HELD TO FAIL OF THEIR ESSENTIAL PURPOSE OR IF HOME SKINOVATIONS, ITS 
AFFILIATES OR AUTHORIZED DEALERS ARE HELD TO BE LIABLE FOR DAMAGES ON THE BASIS OF ANY 
LEGAL THEORY, IN NO EVENT SHALL HOME SKINOVATIONS’, ITS AFFILIATES OR AUTHORIZED DEALERS, 
LIABILITY FOR DAMAGES EXCEED THE WHOLESALE PRICE OF A SINGLE UNIT OF THE DEVICE AS OF 
THE DATE THAT THE CAUSE OF ACTION ACCRUES. YOU ASSUME ALL RISK AND LIABILITY FOR LOSS, 
DAMAGE OR INJURY TO YOU AND YOUR PROPERTY AND TO OTHERS AND THEIR PROPERTY ARISING 
OUT OF THE USE OR MISUSE OF, OR INABILITY TO USE, THE DEVICE EXCEPT TO THE EXTENT CAUSED 
DIRECTLY BY THE NEGLIGENCE OF HOME SKINOVATIONS.
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS 
WHICH VARY FROM COUNTRY TO COUNTRY. SOME COUNTRIES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR 
LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR IMPLIED WARRANTIES, SO THE ABOVE 
DISCLAIMERS AND LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU.
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Copyright 2018 © Home Skinovations Ltd. 

All rights reserved.

Legal Notice

Home Skinovations Ltd reserves the right to make changes to its products or 
specifications to improve performance, reliability, or manufacturability. Information 
furnished by Home Skinovations Ltd is believed to be accurate and reliable at the 
time of publication. However, Home Skinovations Ltd assumes no responsibility for 
its use. No license is granted by its implication or otherwise under any patent or 
patent rights of Home Skinovations Ltd.

No part of this document may be reproduced or transmitted in any form or by 
any means, electronic or mechanical, for any purpose, without the express 
written permission of Home Skinovations Ltd. Data is subject to change without 
notification.

Home Skinovations Ltd has patents and pending patent applications, trademarks, 
copyrights, or other intellectual property rights covering subject matter in this 
document. The furnishing of this document does not give you any license to 
these patents, trademarks, copyrights, or other intellectual property rights except 
as expressly provided in any written agreement from Home Skinovations Ltd. 
Specifications are subject to change without notice.

SILK’N and the SILK’N logo are registered trademarks of Home Skinovations Ltd,  
Tavor Building, Shaar Yokneam P. O. Box 533, Yokneam 2069206, ISRAEL,  
www.silkn.com  info@silkn.com. 
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1. Contenu de la livraison⁄pièces de l’appareil

1 Appareil 10 Pointe de diamant Body

2 Écran LCD 11 Pointe de Massage

3 Touche Mode 12 Adaptateur USB

4 Touche Démarrage/Pause 13 Câble USB

5 Touche Power 14 Filtre, 30×

6 Touches de commande 15 Bague d’étanchéité, 5×

7 Support/station de recharge 16 Brosse de nettoyage

8 Pointe de diamant Fine 17 Sac

9 Pointe de diamant Regular

2. Informations générales

2.1. Lire et conserver le mode d’emploi
Ce mode d’emploi fait partie de ce ReVit Prestige (appelé « appareil » ci-après). Il 
contient des informations importantes pour la mise en service et l’utilisation.

Lisez le mode d’emploi attentivement, en particulier les consignes de sécurité, 
avant d’utiliser l’appareil. Le non respect de ce mode d’emploi peut provoquer des 
blessures ou dommages sur l’appareil. 

Conservez le mode d’emploi pour une consultation ultérieure. Si vous transmettez 
l’appareil à des tiers, joignez obligatoirement ce mode d’emploi.

2.2. Explication des symboles
Les symboles et mots signalétiques suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, 
sur l’appareil ou sur l’emballage.

 C Avertissement :  Ce symbole/mot de signalisation 
désigne un danger avec un degré moyen de risque qui, s’il n’est 
pas évité, peut causer la mort ou de graves blessures.

 a Avis : Ce mot de signalisation avertit de la possibilité de dommages 
matériels.

Revit Prestige Canada 4390A ED343-02.indd   17 10/06/2018   14:00:39



18

FR

3.  Sécurité

3.1. Utilisation conforme à l’usage prévu
L’appareil est conçu exclusivement pour l’exfoliation de la peau, la stimulation de la 
croissance de nouvelles cellules saines et la stimulation de la circulation sanguine 
cutanée et pour assurer un teint plus lisse et plus frais. Il est exclusivement destiné 
à l’usage privé dans le ménage et n’est pas adapté à une utilisation professionnelle.

N’utilisez l’appareil que comme décrit dans ce mode d’emploi. Toute autre 
utilisation est considérée comme non conforme à l’usage prévu et peut provoquer 
des dommages matériels et personnels.

Le fabricant ou le commerçant décline toute responsabilité pour les dommages 
ou les blessures causés par une utilisation inappropriée ou incorrecte.

3.2. Consignes de sécurité

Risque de choc électrique

 C Ne branchez l’appareil que quand la tension réseau de la prise de courant 
correspond aux données indiquées sur l’adaptateur USB.

 C Ne branchez l’adaptateur USB que sur une prise de courant facilement 
accessible afin de pouvoir le couper rapidement du réseau électrique en 
cas de panne.

 C Utilisez exclusivement les pièces fournies pour l’appareil. 

 C N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé ou si la station de recharge, 
l’adaptateur USB ou le câble USB est défectueux. Pour une réparation ou 
un remplacement, adressez-vous au fabricant ou service après-vente pour 
éviter tout risque.

 C N’ouvrez pas le boîtier, laissez effectuer la réparation par des professionnels. 
Adressez vous pour ceci à notre service après-vente. En cas de réparations 
à sa propre initiative, de branchement non conforme ou d’utilisation 
incorrecte, toute prétention à la responsabilité et tout droit à la garantie 
sont exclus.

 C Seules des pièces détachées correspondant à l’appareil d’origine pourront 
être utilisées lors de réparations. Dans cet appareil se trouvent des pièces 
électriques et mécaniques qui sont indispensables pour la protection 
contre les sources de danger.
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 C N’utilisez pas de pointes qui n’ont pas été indiquées par le fabricant.

 C N’utilisez pas l’appareil pendant la douche ou le bain. Ne placez pas 
l’appareil de manière à ce qu’il puisse tomber dans une baignoire ou un 
lavabo. 

 C Ne plongez pas l’appareil ou toute pièce dans de l’eau ou autres liquides. 

 C Ne saisissez jamais un appareil électrique qui est tombé dans l’eau. Dans 
un tel cas de figure, retirez immédiatement l’adaptateur USB.

 C Ne placez pas d’objets dans le boîtier.

 C Arrêtez toujours l’appareil et retirez l’adaptateur USB de la prise de courant 
lorsque vous ne l’utilisez pas, lorsque vous remplacez des pièces, lorsque 
vous le nettoyez ou en cas de panne.

 C Ne saisissez jamais l’adaptateur USB ou le câble USB avec les mains mouillées 
ou humides.

 C Tenez éloigné l’appareil et toutes les pièces de sources de chaleur et de 
surfaces chaudes.

 C Placez le câble USB de façon à ce qu’il ne devienne pas un piège à trébucher.

 C Ne pliez pas le câble USB et ne le posez pas sur des bords coupants.

 C N’utilisez l’appareil que dans des espaces intérieurs.

Dangers pour des enfants et personnes avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales ou ayant un manque 
d’expérience et de connaissance.

 C L’appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes de moins de 16 
ans, personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales ou 
un manque d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont surveillées 
par une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont reçu par cette 
personne des consignes sur l’utilisation sûre de l’appareil. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur 
ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

 C Tenez les enfants éloignés de l’appareil et de toutes les pièces. Les petites 
pièces peuvent entraîner un étouffement lorsqu’elles sont avalées ou 
respirées.
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 C Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec l’emballage en plastique. 
Les enfants peuvent s’y retrouver pris et s’étouffer en jouant avec ceux-ci.

Risque de blessure 

 C N’utilisez pas l’appareil sur la paupière, dans l’orbite, autour de zones 
comportant de l’acné inflammatoire ou dans des zones comportant des 
éruptions cutanées ou des plaies.

 C N’utilisez pas l’appareil de manière concentrée sur une partie de la peau et 
ne passez pas l’appareil plus de 3 fois sur la même zone.

 C Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lors de son utilisation.

 C En cas de réactions anormales comme les démangeaisons, les 
inflammations désagréables ou rayures, cessez immédiatement d’utiliser 
l’appareil. 

Avant l’utilisation de l’appareil, consultez votre médecin si...

 C vous souffrez d’allergies, d’irritations cutanées ou d’affections cutanées,

 C vous êtes enceinte,

 C vous n’êtes pas certain que l’appareil vous convient.

Risque d’endommagement 

 a Placez l’appareil sur une surface facilement accessible, plane, sèche et 
suffisamment stable. Ne placez pas l’appareil au bord de la surface. 

 a Manipulez l’appareil prudemment. Si vous faites tomber l’appareil, le boîtier 
ou le moteur peut être endommagé.

 a Veillez à tout moment à ce qu’un filtre soit inséré pour éviter que des 
substances étrangères ne parviennent dans le moteur.

 a N’utilisez plus l’appareil si des pièces sont fissurées, cassées ou déformées. 
Remplacez uniquement les pièces endommagées par des pièces de 
rechange d’origine correspondantes.

 a Ne placez ou ne rangez pas l’appareil dans des zones ou pièces humides.
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4. Vérifier l’appareil et le contenu de la livraison

Risque d’endommagement 

 a Si vous ouvrez l’emballage négligemment avec un couteau bien aiguisé ou 
à l’aide d’autres objets pointus, vous risquez d’endommager rapidement 
l’appareil. Lors de l’ouverture, procédez avec précaution.

1. Sortez toutes les pièces de l’emballage.

2. Vérifiez si la livraison est complète (voir Fig. A).

3. Contrôlez si l’appareil ou les différentes pièces présentent des dommages. 
Si c’est le cas, n’utilisez pas l’appareil. Adressez-vous à notre service 
après-vente.

5. Charger

Risque de blessure 

 C Ne chargez pas l’appareil pendant son utilisation ou lorsqu’il est humide. 
Avant de le charger, vérifiez s’il est sec.

 C Chargez uniquement l’appareil avec la station de recharge fournie et avec 
l’adaptateur USB et le câble USB fournis.

 C Chargez l’appareil à des températures entre 0 et 40 °C.

 C Débranchez toujours l’appareil une fois chargé.

La charge complète de l’appareil prend env. 3 heures. Une fois que le chargement 
est terminé, un état de charge complet s’affiche sur l’écran LCD.

Option 1 (branchement secteur) :

1. Placez l’appareil 1  sur la station de recharge 7 . Pour ce faire, placez 
l’ouverture sur le dessous sur la broche de la station de recharge.

2. Branchez le câble USB 13  sur la station de recharge et raccordez le 
connecteur USB correspondant à l’adaptateur USB 12 .

3. Branchez l’adaptateur USB sur une prise de courant.
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Option 2 (branchement USB) :

1. Branchez le câble USB 13  sur la station de recharge 7  lorsque l’appareil 
est correctement placé dans cette dernière.

2. Raccordez le connecteur USB à une source de courant USB compatible.

6. Utilisation

 U Avant la première utilisation, nettoyez toutes les parties de l’appareil 
comme indiqué dans le chapitre  « Nettoyage et entretien ».

 U Avant l’utilisation, assurez-vous que le filtre, la bague d’étanchéité et la pointe 
souhaitée ont été installés correctement.

 U Avant de traiter pour la première fois une zone de la peau, testez la tolérance 
cutanée sur une zone. En l’absence d’effets secondaires, commencez le 
soin. 

 U Débutez toujours sur le niveau d’aspiration minimal et traitez au maximum 
deux fois les différentes zones lors du premier soin ou jusqu’à ce que vous 
ayez trouvé le réglage de soin idéal.

 U N’utilisez pas de produits de soin supplémentaires comme des huiles ou 
des baumes pendant les séances.

 U Après 9 minutes de fonctionnement permanent, l’appareil s’arrête 
automatiquement. Il est recommandé de limiter la durée d’un soin du 
visage à 4 minutes maximum.

 U En cas d’une faible capacité d’accu, l’appareil émet toutes les 30 secondes 
un avertissement sous forme de deux bips sonores et le symbole de la 
pile clignote sur l’écran LCD. Vous trouverez les informations concernant 
la charge de l’appareil au chapitre « Charger ».

6.1. Conseils pour les soins
 U Utilisez l’appareil deux fois par semaine maximum. Limitez la durée de 

chaque soin du visage à 4 minutes maximum. Lors d’un soin corporel, 
passez l’appareil trois fois maximum sur les différentes zones.

 U Choisissez une pointe adaptée pour votre soin : 

 y Pointe de diamant Fine 8 : c’est la pointe de soin plus fine pour 
les zones sensibles et difficilement accessibles du visage, par exemple 
des contours des yeux, le nez et la bouche. 
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 y Pointe de diamant Regular 9 : c’est la pointe de soin standard 
pour tous les types de peau. Elle convient à l’élimination des cellules 
cutanées mortes et à la stimulation de la croissance de nouvelles 
cellules ainsi que de la circulation sanguine. Convient au visage et au 
cou. 

 y Pointe de diamant Body 10 : c’est la pointe de soin plus grande 
pour les parties du corps comme les bras et les jambes.

 y Pointe de Massage 11 : pour masser la peau et stimuler la 
circulation sanguine. Convient à tous les types de peau.

 U Avant d’utiliser l’appareil, lavez soigneusement votre visage ou la zone 
corporelle à traiter et tamponnez le ou la avec une serviette douce pour 
le/la sécher. L’appareil est utilisé sur la peau nue.

 U Déplacez doucement la pointe sur la peau. Effectuez des mouvements 
brefs et réguliers ce faisant. Lors d’un soin du visage, suivez les instructions 
suivantes :

 y Joues: Passez l’appareil de l’intérieur vers l’extérieur.

 y Nez: Passez l’appareil tout le long du nez vers le bas.

 y Menton: Passez l’appareil tout le long de la mâchoire vers le bas.

 y Front: Passez l’appareil des deux côtés du milieu vers l’extérieur.

 y Zone oculaire: Passez l’appareil entre les yeux et les oreilles vers 
l’extérieur. Ne glissez pas directement sur la zone sous les yeux ou sur 
les paupières et restez en dehors de l’orbite.

 y Cou: Passez l’appareil vers le bas.

 U Après le soin, lavez la zone traitée à l’eau froide pour éliminer les saletés 
résiduelles et tapotez-la doucement pour la sécher. Pour une efficacité 
optimale du soin, appliquez une eau de visage, un sérum ou une crème 
pour réduire la taille des pores et soigner la peau.

 U L’apparition de petites taches et rougeurs après les soins est tout à fait 
normale, ces dernières devraient disparaître dans les 24 heures qui suivent. 
En cas de soin dermabrasion efficace, la couche cutanée extérieure est 
éliminée en douceur. Ceci peut entraîner des troubles et rougeurs légers.

 U En cas de réactions anormales comme les démangeaisons, les 
inflammations désagréables ou rayures, cessez immédiatement d’utiliser 
l’appareil.
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6.2. Fixer la pointe

 a Avant la fixation ou le changement de la pointe, assurez-vous que l’appareil 
est arrêté et débranché de l’alimentation électrique.

 a Assurez-vous toujours qu’un filtre et que la bague d’étanchéité sont montés. 
Vous trouverez, en cas de besoin, les informations sur le remplacement au 
chapitre « Remplacer le filtre » ou «Remplacer la bague d’étanchéité ».

1. Fixez la pointe souhaitée ( 8  / 9  / 10  / 11 ) sur l’appareil.

2. Avant l’utilisation, assurez-vous que la pointe est correctement fixée.

6.3. Fonctionnement en mode auto
Le mode auto convient seulement aux soins du visage.

1. Appuyez sur la touche Power 5  pour mettre en marche l’appareil.

2. Appuyez sur la touche Mode 3  pour sélectionner le « Mode auto ».

3. Appuyez sur les touches de commande 6  pour sélectionner l’intensité 
souhaitée. Le niveau 1 est le niveau le plus bas, tandis que le niveau 3 est le 
niveau le plus élevé.

4. Appuyez sur la touche Start/Pause 4  pour commencer le soin.

 y Traitez la zone du visage indiquée sur l’écran LCD. L’écran LCD indique 
également le compte à rebours pour la durée de soin des différentes 
zones du visage. Dès que le temps s’est écoulé, vous entendez 2 bips 
sonores. 

 y Passez toujours à la zone du visage suivante indiquée sur l’écran au 
moment où vous entendez 2 bips sonores, jusqu’à ce que le cycle de 
soin est terminé.

 y Pendant le soin, vous pouvez à tout moment appuyer sur la touche 
Start/Pause puis sur les touches de commande pour passer à une 
autre zone du visage. 
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6.4. Fonctionnement en mode manuel
Le mode manuel convient à la fois aux soins du visage et aux soins corporels. Dans 
ce mode, vous pouvez suivre votre propre système de soins. Vous n’êtes ni informé 
des durées de soins ni ne recevez des instructions quant à l’utilisation. Le minuteur 
vous informe néanmoins sur le temps de soins déjà écoulé. 

1. Appuyez sur la touche Power 5  pour mettre en marche l’appareil.

2. Appuyez sur la touche Mode 3  pour sélectionner « Manuel ».

3. Appuyez sur les touches de commande 6  pour sélectionner l’intensité 
souhaitée. Le niveau 1 est le niveau le plus bas, tandis que le niveau 3 est le 
niveau le plus élevé.

4. Appuyez sur la touche Start/Pause 4  pour commencer le soin.

7. Nettoyage et entretien

Risque d’endommagement 

 a Arrêtez toujours l’appareil avant le nettoyage ou le remplacement de pièces 
de rechange et débranchez-le de l’alimentation électrique.

 a Ne plongez jamais l’appareil ou les pièces dans de l’eau ou d’autres liquides. 
Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’infiltration d’eau ou d’autres liquides dans le 
boîtier.

 a N’utilisez aucun produit de nettoyage agressif, aucune brosse métallique ou 
en nylon, ainsi qu’aucun ustensile de nettoyage tranchant ou métallique tel 
qu’un couteau, une spatule dure ou un objet similaire.

7.1. Nettoyer le boîtier et la station de recharge
1. Essuyez l’appareil 1  et la station de recharge 7  avec un chiffon humide 

(évitez le contact avec la broche de la station de recharge ou avec l’ouverture 
sur le dessous de l’appareil).

2. Séchez complètement l’appareil et la station de recharge avec un 
chiffon sec.
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7.2. Nettoyer la pointe
1. Après chaque utilisation, retirez la pointe ( 8  / 9  / 10  / 11 ) de 

l’appareil et nettoyez doucement la partie intérieure avec la brosse 16  afin 
d’éliminer les cellules mortes de la peau et les corps étrangers.

2. Essuyez soigneusement les parties extérieures des pointes avec un 
chiffon humide.

3. Laissez-les sécher complètement.

7.3. Remplacer le filtre
Pour obtenir des résultats optimaux, le filtre doit être remplacé régulièrement. 
Assurez-vous toujours que le filtre est monté afin d’éviter que les particules 
comme les cellules mortes de la peau ou des corps étrangers ne pénètrent dans 
le moteur.

1. Retirez doucement la pointe ( 8  / 9  / 10  / 11 ) et éliminez le filtre 
14 .

2. Remplacez-le par un nouveau filtre et remettez la pointe.

7.4. Remplacer la bague d’étanchéité 
La bague d’étanchéité doit seulement être remplacée si elle est endommagée ou 
usée. Assurez-vous toujours que la bague d’étanchéité est montée. Si ce n’est pas 
le cas, l’appareil ne fonctionnera pas correctement.

1. Retirez doucement la pointe ( 8  / 9  / 10  / 11 ) et éliminez la bague 
d’étanchéité 15 .

2. Remplacez-la par une nouvelle bague d’étanchéité et remettez la pointe.

8. Rangement

 U Avant leur rangement dans le sac 17 , toutes les pièces doivent être 
complètement sèches. Vous pouvez également utiliser la station de 
recharge 7  comme support pour l’appareil.

 U N’embobinez pas le câble USB 13  autour de l’appareil.
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9. Pannes et solutions
Certains problèmes sont probablement causés par des perturbations mineurs 
que vous pouvez éliminer par vous-même. Suivez pour ceci les instructions dans 
le tableau suivant. Si le problème ne peut pas être résolu ainsi, adressez-vous au 
service après-vente. Ne réparez pas vous-même l’appareil.

Panne Cause possible et solution
L’appareil ne peut 
pas être mis en 
marche. 

Assurez-vous que l’adaptateur USB est correctement branché 
sur la station de recharge et qu’il est branché sur une prise de 
courant fonctionnelle depuis au moins une heure. Le symbole 
de la pile sur l’écran LCD devrait indiquer que l’appareil est 
en train d’être chargé. Si le symbole de la pile ne s’allume pas, 
adressez-vous à notre service après-vente.

L’appareil n’aspire 
plus.

 y Vérifiez soigneusement la pointe pour microfissures, trous ou 
failles. 
 y Retirez la pointe et assurez-vous que la bague d’étanchéité 
est montée. Si vous constatez des fissures ou si la bague 
d’étanchéité manque, remplacez-la par une bague 
d’étanchéité de rechange.
 y Retirez la pointe et assurez-vous que le filtre est monté. Si 
vous constatez que le filtre est usé ou qu’il y a de nombreuses 
cellules mortes de la peau et de nombreux corps étrangers, 
remplacez-le par un nouveau filtre. 
 y Si le problème ne peut pas être résolu avec ces solutions, 
adressez-vous à notre service après-vente.

La pointe  
( 8  / 9  / 10
) n’est pas assez 
grossière.

Avec le temps, des cellules cutanées se déposent sur la pointe 
si bien qu’elle semble plus douce. Nettoyez la pointe avec un 
chiffon humide pour éviter le dépôt des particules cutanées. 
Les pointes doivent être remplacées une fois par an ou, s’ils sont 
usés, plus souvent. Les pointes de rechange et les filtres sont 
disponibles auprès du commerçant chez qui vous avez acheté 
l’appareil. Vous pouvez également les commander directement 
sur notre site web sur www.silkn.com.
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10. Service à la clientèle
Pour plus d’informations sur ce produit et sur les autres produits Silk’n, 
veuillez consulter notre site Internet : www.silkn.com. Ce mode d’emploi est 
également à votre disposition en version PDF, téléchargeable à partir du site  
www.silkn.com/manuals. 

Signalez une opération ou un événement inattendu, ou tout autre problème lié à 
votre appareil, en contactant le Service à la clientèle. 

Contactez-nous sur notre numéro gratuit : 1-877-367-4556.  

Email: contact@silkn.com

11. Élimination
Si votre appareil atteint sa fin de vie, assurez-vous de respecter les lois de votre 
pays concernant l’élimination des articles électriques.

 I Mettez l’emballage au rebut en veillant à séparer les divers types de 
matériaux. Jetez l’emballage en carton et le carton dans les déchets papier 
et le film plastique via le centre de collecte des matériaux recyclables.

 N Ne pas jeter avec les déchets ménagers. La directive WEEE exige que vous 
mettiez cet appareil électrique au rebut (y compris l’ensemble des accessoires 
et des pièces) dans un centre de collecte prévu pour le recyclage des appareils 
électriques. Ceci garantit que l’appareil est recyclé de manière professionnelle, 
et empêche le rejet de substances nocives* dans l’environnement. Assurez-
vous que l’appareil est bien déchargé avant de le mettre au rebut. 

*Produits étiquetés avec Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.
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12. Données techniques

Modèle: ND-9002
Adaptateur:
Tension d’entrée: 
Tension de sortie:

PS06C050K0500UU
100–240 V, ~50/60 Hz, 0.25A
5V - 500mAh

Classe de protection:
- Appareil:
- Adaptateur USB:

III
II

Dimensions (H × W × D) 
- Appareil: 
- Station de recharge:

 
185 × 48 × 41mm 
54 × 77 × 77mm

Poids: 316g

13. Signes & symboles

Déclaration de conformité : Les produits désignés par ce symbole sont 
conformes à toutes les dispositions communautaires applicables de 
l’Espace Économique Européen..

IPX0 Pas de protection contre l'eau.

Ce symbole désigne des appareils électriques de la classe de protection 
2 (adaptateur USB)..

Ne pas jeter avec les déchets ménagers. La directive WEEE exige que 
vous mettiez cet appareil électrique au rebut (y compris l’ensemble 
des accessoires et des pièces) dans un centre de collecte prévu pour le 
recyclage des appareils électriques.

Ce symbole désigne des appareils électriques de la classe de 
protection 2 (adaptateur USB).

Les appareils désignés par ce symbole conviennent uniquement pour 
une utilisation dans le ménage (dans des espaces intérieurs secs).
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14. Garantie 
Que couvre cette garantie ? 
Home Skinovations, ses sociétés affiliées (ci-après :Home Skinovations) ou le revendeur autorisé 
auprès duquel vous avez acheté votre produit Silk’n (ci-après l’Appareil)) devront réparer ou remplacer 
l’Appareil, si tout défaut matériel causé par Home Skinovations est découvert sur l’Appareil durant la 
période de garantie, qu’il s’agisse d’un défaut matériel sur le corps de l’Appareil ou d’un défaut de 
fonctionnement.
Qui est en droit de bénéficier du service couvert par ce certificat de garantie ? 
Uniquement vous, l’acheteur d’origine de l’Appareil, qui avez acheté l’Appareil à Home Skinovations 
ou à ses distributeurs autorisés, êtes en droit de bénéficier de la garantie spécifiée dans ce certificat. 
Afin de bénéficier du service de garantie, vous devez prouver que vous êtes l’acheteur d’origine en 
présentant la facture d’origine de l’Appareil. Cette garantie n ‘est pas une garantie internationale. Elle ne 
sera honorée que dans le pays dans lequel le revendeur autorisé ou l’entité Home Skinovations auprès 
duquel ou de laquelle vous avez acheté l’Appareil est situé(e). Pour obtenir une liste des revendeurs 
autorisés de Home Skinovations, consultez la page : www.silkn.com/For_International_Visitors. 
Quelle est la période de garantie couverte par ce certificat ?
La garantie couvre les demandes de réparation reçues dans un délai d’un (1) an à partir de la date 
d’achat de l’Appareil. Les demandes de réparation envoyées après ce délai d’un (1) an à compter 
de la date d’achat ne sont pas couvertes par ce certificat de garantie. Les demandes de réparation 
concernant un Appareil qui a été réparé ou remplacé doivent être soumises dans un délai maximal 
de : (a) un (1) an à compter de la date d’achat d’origine de l’Appareil ou (b) quatre vingt dix (90) jours 
à compter de la date à laquelle l’Appareil réparé ou remplacé vous a été remis, selon la date la plus 
éloignée. Si une étiquette autocollante indiquant une date d’expiration de la garantie plus éloignée 
est fixée sur votre Appareil, la date d’expiration de la garantie mentionnée sur l’étiquette est celle 
qui s’applique, et l’Appareil sera réparé ou remplacé dans le cadre de cette garantie jusqu’à la date 
indiquée.
Si vous avez acheté l’Appareil dans un pays de l’Union Européenne, vous bénéficiez d’une année 
supplémentaire (conformément à la directive de l’Union Européenne 1999/44) pour présenter une 
réclamation pour défaillances ou dysfonctionnement de votre Appareil, présents mais non apparents 
au moment de l’achat, tel que déterminé par Home Skinovations ou son revendeur autorisé. Afin 
de rendre cette extension de garantie effective, vous devez contacter le revendeur autorisé auprès 
duquel vous avez acheté l’Appareil ou le service de réparations local, et le notifier du défaut de 
production sans délai, et dans une période de 60 jours maximum après avoir détecté le défaut.
Comment bénéficier du service de garantie ?
Pour obtenir des informations supplémentaires sur la procédure à suivre pour bénéficier du service 
de garantie, et connaître les coordonnées des centres de réparation les plus proches de chez vous, 
visitez la page : www.silkn.com/For_International_Visitors, ou contactez votre revendeur autorisé ou 
le service après-vente local : 
Amérique du Nord :  Tél : 1-877-DO-SILKN (1-877-367-4556) / E-mail : contact@silkn.com
Pays européens : (comprend tous les Etats membres de l’Union Européenne, la Suisse, la Norvège et 
la Russie)  Tél : +31-0-180-330-550 / E-mail : silkn@inno-essentials.com
Japon :   Tél : 0120-110-469 / E-mail :beauty0120110469@sensepil.jp
Israël :  Tél : 1-700-700-309, E-mail : info@silkn.com
Autres pays :  E-mail : info@silkn.com
Lors de votre requête auprès du service client, il vous sera demandé de remplir un formulaire pour le 
retour du produit, et vous recevrez un numéro de référence. S’il s’agit d’un défaut non couvert par la 
garantie, quelle qu’en soit la raison, Home Skinovations peut vous facturer le montant de l’expédition 
et des coûts de réparation si vous avez accepté de réparer l’Appareil à vos frais.
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Eléments non couverts par ce certificat de garantie ? Cette garantie ne couvre pas tout 
dommage résultant d’un accident, d’une utilisation non conforme (notamment une utilisation autre 
que celle décrite dans le mode d’emploi de l’Appareil), d’une utilisation inappropriée, de négligence, 
d’une utilisation anormale ou non raisonnable, y compris sans s’y limiter une utilisation commerciale 
ou professionnelle, l’ajout de pièces non fournies avec l’Appareil, des pièces perdues ou l’utilisation 
de pièces de rechange non autorisées ou l’exposition de l’Appareil à un courant électrique autre que 
celui indiqué. La garantie sera annulée si l’Appareil a été manipulé par une personne non autorisée par 
Home Skinovations et Home Skinovations ne sera pas tenu responsable de tout dommage résultant 
de réparations effectuées par une personne non autorisée par Home Skinovations. La garantie n’inclut 
pas le remplacement des pièces de rechange usées.
EXCLUSION DE GARANTIE
LA GARANTIE EXPRESSE STIPULEE DANS CE  DOCUMENT REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE 
NOTAMMENT LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITE MARCHANDE OU D’ADEQUATION A UNE FIN 
PARTICULIERE. CETTE GARANTIE EST LE SEUL ET UNIQUE RECOURS EN CAS DE DEFAUT DE L’APPAREIL.  
LIMITATIONS
EN AUCUN CAS HOME SKINOVATIONS, SES SOCIETES AFFILIEES OU SES REVENDEURS AUTORISES, NE 
SERONT RESPONSABLES DE TOUT DOMMAGE INDIRECT, SPECIAL, PUNITIF, EXEMPLAIRE, ACCIDENTEL 
OU ACCESSOIRE (Y COMPRIS SANS S’Y LIMITER, LES DOMMAGES LIES A LA PERTE DE JOUISSANCE 
OU AUX FRAIS DE REMPLACEMENT DE L’EQUIPEMENT), QUELLE QUE SOIT LA THEORIE LEGALE SUR 
LAQUELLE REPOSE LA RECLAMATION, MEME S’ILS ONT ETE INFORMES DE LA POSSIBILITE DE TELS 
DOMMAGES. DANS LE CAS OU LES RECOURS DEFINIS DANS CETTE GARANTIE MANQUENT A LEUR 
VOCATION ESSENTIELLE OU SI HOME SKINOVATIONS, SES SOCIETES AFFILIEES OU SES REVENDEURS 
AUTORISES SONT TENUS RESPONSABLES DES DOMMAGES SELON UNE THEORIE LEGALE, EN AUCUN 
CAS LA RESPONSABILITE DE HOME SKINOVATIONS, DE SES SOCIETES AFFILIES OU DE SES REVENDEURS 
AUTORISES NE DEPASSERA LE PRIX TOTAL D’UNE UNITE, SELON LES TARIFS EN VIGUEUR A LA DATE DE 
LA CAUSE DE L’ACTION. L’UTILISATEUR ASSUME TOUT RISQUE ET TOUTE RESPONSABILITE EN CAS DE 
PERTE, DE DOMMAGE OU DE BLESSURE CAUSE A L’UTILISATEUR, SES BIENS OU A AUTRUI ET SES BIENS, 
RESULTANT DE L’UTILISATION INCORRECTE OU DE L’INCAPACITE A UTILISER LE PRODUIT, SAUF SI LES 
DOMMAGES ONT ETE CAUSES DIRECTEMENT PAR LA NEGLIGENCE DE HOME SKINOVATIONS..
CETTE GARANTIE VOUS CONFERE DES DROITS LEGAUX SPECIFIQUES, AUXQUELS PEUVENT S’AJOUTER 
D’AUTRES DROITS QUI VARIENT D’UN PAYS A L’AUTRE. CERTAINS PAYS N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION 
OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCIDENTELS OU ACCESSOIRES OU DES GARANTIES IMPLICITES, 
PAR CONSEQUENT LES LIMITATIONS ET L’EXCLUSION DE GARANTIE CI-DESSUS PEUVENT NE PAS VOUS 
CONCERNER.
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Droit d’auteur 2018 © Home Skinovations Ltd. 

Tous droits réservés.

Mentions légales

Home Skinovations Ltd se réserve le droit d’apporter des changements à ses 
produits ou aux spécifications de ses produits afin d’en améliorer la performance, la 
fiabilité ou la productibilité. Tous les renseignements fournis par Home Skinovations 
Ltd au moment de leur publication ont été établis de bonne foi et sont exacts 
et fiables. Home Skinovations Ltd décline néanmoins toute responsabilité au 
regard leur utilisation. Aucune licence n’est implicitement accordée ou accordée 
autrement en vertu de tout brevet ou droit de brevet de Home Skinovations Ltd.

Aucune partie de ce document ne peut être reproduite, ni transmise sous quelque 
forme que ce soit ou par quelque procédé électronique ou mécanique, sans 
l’accord écrit de Home Skinovations Ltd. Les données sont sujettes à changement 
sans préavis.

Home Skinovations Ltd détient les brevets et les brevets en instance, la marque 
de commerce, les droits réservés ou d’autres droits de propriété intellectuelle 
afférents au sujet de ce document. La délivrance de ce document ne vous confère 
aucune licence sur ces brevets, marques commerciales, droits d’auteur ou autres 
droits de propriété intellectuelle hormis ceux expressément accordés par contrat 
écrit avec Home Skinovations Ltd. Les caractéristiques techniques sont sujettes à 
changement sans préavis.

SILK’N et le logo SILK’N sont des marques déposées de Home Skinovations 
Ltd. Tavor Building, Shaar Yokneam POB 533, Yokneam 2069206, ISRAEL  
www.silkn.com, contact@silkn.com. 
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1. Volumen de suministro/partes del equipo

1 Equipo 10 Accesorio de diamante corporal

2 Pantalla LCD 11 Accesorio masajeador

3 Botón de modo 12 Adaptador USB

4 Botón de inicio/pausa 13 Cable USB

5 Botón Power 14 Filtro, 30×

6 Botones de control 15 Junta anular, 5×

7 Soporte/estación de carga 16 Cepillo de limpieza

8 Accesorio de diamante fino 17 Bolsa

9 Accesorio de diamante normal

2. Información general

2.1. Leer y guardar este manual del usuario
Este manual del usuario pertenece a este ReVit Prestige (en adelante, el “equipo”). 
Contiene información importante sobre la puesta en marcha y el uso.

Lea detenidamente el manual del usuario, especialmente las indicaciones de 
seguridad, antes de usar el equipo. La inobservancia de este manual del usuario 
puede provocar lesiones o daños en el equipo. 

Para el extranjero, respete también las directivas y leyes de cada país. Guarde el 
manual del usuario para uso posterior. Si cede el equipo a otra persona, asegúrese 
de incluir este manual del usuario.

2.2. Explicación de símbolos
En este manual del usuario, en el equipo o en el embalaje se utilizan los siguientes 
símbolos y términos de advertencia.

 C ¡Advertencia :  Este símbolo/término de advertencia hace referencia a 
un grado de riesgo medio que, si no se evita, puede provocar la muerte 
o lesiones graves.

 a ¡Aviso : Este término de advertencia avisa de posibles daños materiales. 
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3. Seguridad

3.1. Uso apropiado
El equipo está concebido exclusivamente para el peeling de la piel, la estimulación 
del crecimiento de células nuevas sanas y de la circulación sanguínea en la piel, y 
procura un cutis más brillante y fresco. Solo está concebido para uso privado en el 
hogar, y no es apto para el ámbito industrial.

Utilice únicamente el equipo de la forma como se describe en el presente manual 
del usuario. Cualquier otro uso se considera inapropiado y puede provocar daños 
materiales o personales.

El fabricante o vendedor no asume ninguna responsabilidad por daños o lesiones 
provocados por un uso indebido o incorrecto. 

3.2. Indicaciones de seguridad

Peligro de descarga eléctrica

 C Conecte el equipo solo cuando el voltaje de la toma de corriente coincida 
con los datos en el adaptador USB.

 C Conecte el adaptador USB solo a una toma de corriente de fácil acceso, 
para que, en caso de incidente, pueda desenchufarse rápidamente.

 C Para el equipo, utilice únicamente las piezas suministradas. 

 C No emplee el equipo si está dañado, o si la estación de carga, el adaptador 
USB o el cable USB están defectuosos. Para su reparación o sustitución, 
diríjase al fabricante o al servicio de atención al cliente con el fin de evitar 
riesgos.

 C No abra la carcasa, sino deje que la reparación la efectúen técnicos 
especializados. Para ello, contacte con nuestro servicio de atención al 
cliente. Si se realizan reparaciones en forma independiente, se conecta en 
forma inadecuada o se utiliza incorrectamente, se perderá todo derecho 
a garantía.

 C Solo se permitirá usar para las reparaciones aquellas partes que coincidan 
con los datos originales del equipo. Este equipo contiene piezas eléctricas 
y mecánicas que son imprescindibles para la protección contra fuentes de 
riesgo.
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 C No utilice accesorios que no estén indicados por el fabricante.

 C No use el equipo al ducharse o bañarse. No coloque el equipo de forma 
que pueda caerse en la bañera o en el lavabo. 

 C No sumerja el equipo ni las piezas en el agua o en otros líquidos. 

 C Nunca agarre un equipo eléctrico si se ha caído al agua. En tal caso, tire 
inmediatamente del adaptador USB.

 C No inserte objetos en la carcasa.

 C Apague el equipo siempre, y extraiga el adaptador USB de la toma de 
corriente cuando no lo use, cambie las piezas, lo limpie o haya una avería.

 C Nunca toque el adaptador USB o el cable USB con las manos mojadas o 
húmedas.

 C Mantenga el equipo y todas las piezas lejos de fuego abierto y superficies 
calientes.

 C Tienda el cable USB de forma que no pueda provocar tropiezos.

 C No doble el cable USB, ni lo coloque encima de bordes afilados.

 C Utilice el equipo solo en interiores.

Peligro para niños y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos.

 C El equipo no está previsto para que lo usen las personas menores de 16 
años o con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia y conocimientos, a menos que estén supervisadas 
por una persona responsable de su seguridad o que les haya mostrado 
cómo usar el equipo de forma segura. Los niños no pueden jugar con el 
equipo. La limpieza del equipo y el mantenimiento de usuario no deben 
realizarse por niños desatendidos.

 C Mantenga el equipo y todas las piezas lejos del alcance de los niños. Las 
piezas pequeñas pueden provocar asfixia cuando se ingieren o inhalan.

 C Asegúrese de que los niños no jueguen con el embalaje de plástico. Si no, 
es posible que se enreden en la misma y se asfixien.
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Peligro de lesión

 C No utilice el equipo sobre el párpado, en la cuenca ocular, alrededor de 
zonas con acné inflamable o en zonas con erupciones o heridas.

 C No emplee el equipo de forma intensiva sobre un punto de la piel, ni lo 
pase más de tres veces por el mismo punto.

 C Nunca deje de vigilar el equipo durante su funcionamiento.

 C Si aparecen reacciones inesperadas como picor, inflamación incómoda o 
arañazos, deje de usar el equipo de inmediato. 

Antes de usar el equipo, diríjase a su médico si...

 C sufre alergias, irritación cutánea o enfermedades de la piel,

 C está embarazada,

 C no está seguro de que el equipo sea adecuado para usted.

¡Peligro de daños

 a Coloque el equipo sobre una superficie de fácil acceso, plana, seca y con 
estabilidad adecuada. No deposite el equipo en el borde de una superficie. 

 a Manipule el equipo con cuidado. Si se cae el equipo, se pueden dañar la 
carcasa o el motor.

 a Asegúrese siempre de que haya un filtro montado para evitar que entren 
objetos extraños en el motor.

 a Deje de utilizar el equipo si hay piezas rajadas, rotas o deformadas. Los 
componentes dañados solo deben sustituirse por las piezas de repuesto 
originales consiguientes.

 a No coloque ni guarde el equipo en espacios o salas húmedas.
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4. Comprobación del equipo y del volumen 
de suministro

Peligro de daños!

 a Si abre sin cuidado el embalaje con un cuchillo afilado u otro objeto afilado, 
se puede dañar rápido el equipo. Al abrirlo, proceda con mucho cuidado.

1. Saque todas las piezas del embalaje.

2. Compruebe si el suministro está completo (véase la fig. A).

3. Revise si el equipo o los componentes presentan daños. En tal caso, no 
utilice el equipo. Contacte con nuestro servicio de atención al cliente.

5. Carga

¡Peligro de lesión

 C No cargue el equipo mientras se usa o si está húmedo. Antes de la carga, 
asegúrese de que esté seco.

 C Cargue el equipo solo con la estación de carga suministrada, y el adaptador 
USB y cable USB adjuntos.

 C Cargue el equipo a temperaturas entre 0 y 40 °C.

 C Desenchufe el equipo siempre tras finalizar el proceso de carga.

La carga completa del equipo tarda unas 3 horas. Una vez finalizado el proceso de 
carga, la pantalla LCD muestra el estado de carga completo.

Opción 1 (por conexión de red):

1. Coloque el equipo 1  sobre la estación de carga 7  con la abertura de la 
parte inferior dispuesta sobre la clavija de la estación de carga.

2. Conecte el cable USB 13  a la estación de carga, y el conector USB 
pertinente al adaptador USB 12 .

3. Inserte el adaptador USB en una toma de corriente.
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Opción 2 (por conexión USB):

1. Conecte el cable USB 13  a la estación de carga 7 , mientras el equipo 
esté bien conectado a esta.

2. Enchufe el conector USB a una fuente de corriente USB compatible.

6. Manejo

 U Antes del primer uso, limpie todos los componentes del equipo como se 
describe en el capítulo “Limpieza y mantenimiento”.

 U Antes de uso, asegúrese de que el filtro, la junta anular y el accesorio 
deseado estén bien montados.

 U Antes de tratar una zona de la piel por primera vez, efectúe una prueba de 
tolerancia cutánea en un punto. Si no aparecen efectos adversos, comience 
el tratamiento. 

 U Empiece siempre con el nivel de aspiración más bajo, y trate las diferentes 
zonas 2 veces como máximo en el primer tratamiento o hasta encontrar el 
ajuste de tratamiento ideal.

 U No use productos adicionales para el cuidado de la piel, como aceites o 
bálsamos durante los tratamientos.

 U Tras 9 minutos de funcionamiento continuo, el equipo se apaga por sí solo. 
Se recomienda limitar la duración del tratamiento facial a 4 minutos como 
máximo.

 U Cuando el acumulador está en un nivel bajo, el equipo emite una 
advertencia en forma de 2 pitidos cada 30 segundos, y el símbolo de la 
batería parpadea en la pantalla LCD. En el capítulo “Carga” tiene información 
sobre la carga del equipo.

6.1. Consejos para el tratamiento
 U Use el equipo 2 veces como máximo a la semana. Limite la duración del 

tratamiento facial a 4 minutos como máximo. Pase el equipo 3 veces como 
máximo por cada punto durante un tratamiento corporal.
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 U Seleccione el accesorio adecuado para el tratamiento:

 y Accesorio de diamante fino 8 : se trata del accesorio de 
tratamiento más fino para áreas delicadas y de difícil acceso del rostro, 
como zona ocular, nariz y boca. 

 y Accesorio de diamante normal 9 : es el accesorio de 
tratamiento estándar para todos los tipos de piel, y está indicado para 
eliminar las células muertas de la piel, y para estimular el crecimiento 
celular y la circulación sanguínea. Apto para rostro y cuello.

 y Accesorio de diamante corporal 10 : es el accesorio de diamante 
más grande para partes del cuerpo como brazos y piernas.

 y Accesorio masajeador 11 : para masajear la piel y estimular la 
circulación sanguínea. Apto para todos los tipos de pieles.

 U Antes de utilizar el equipo, lávese bien la cara o la parte del cuerpo 
tratada, y séquela con una toalla suave mediante toques ligeros. El 
equipo se dispone sobre la piel desnuda.

 U Pase el accesorio con cuidado sobre la piel mediante movimientos 
cortos y uniformes. Siga las siguientes indicaciones al tratar el rostro:

 y Mejillas: Mueva el equipo de dentro hacia fuera. Nariz: Mueva el 
equipo sobre toda la nariz hacia abajo.

 y Mentón: Mueva el equipo a lo largo de la zona de la mandíbula hacia 
abajo.

 y Nariz: Mueva el equipo sobre toda la nariz hacia abajo.

 y Mentón: Mueva el equipo a lo largo de la zona de la mandíbula hacia 
abajo.

 y Frente: Mueva el equipo por ambos lados, del centro hacia fuera.

 y Zona de los ojos: Mueva el equipo entre los ojos y las orejas hacia 
fuera. No lo pase directamente sobre la zona bajo los ojos o sobre los 
párpados, y manténgase fuera de las cuencas oculares.

 y Cuello: Mueva el equipo hacia abajo.

 U Al finalizar, lave la zona tratada con agua fría para eliminar restos de 
impurezas y séquela con toques suaves. Para un efecto óptimo del 
tratamiento, aplique tónico, suero o crema con el fin de reducir los poros 
y cuidar la piel.

 U Tras el tratamiento, es totalmente normal que aparezcan manchas leves y 
enrojecimiento, que deberían desaparecer en  24 horas. En un tratamiento 
efectivo de dermabrasión, se elimina la capa epidérmica exterior de 
forma respetuosa. En este caso, se pueden producir pequeñas molestias 
y enrojecimientos.
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 C Si aparecen reacciones inesperadas como picor, inflamación incómoda o 
arañazos, deje de usar el equipo de inmediato.

6.2. Montaje de accesorios

 a Antes del montaje o sustitución del accesorio, asegúrese de que el equipo 
esté apagado y desconectado del suministro de corriente.

 a Cerciórese siempre de que estén montados un filtro y la junta anular. En 
el capítulo “Cambio de filtro” o “Cambio de junta anular”, tiene información 
sobre el cambio.

1. Monte el accesorio deseado ( 8  / 9  / 10  / 11 ) en el equipo.

2. Antes de su uso, asegúrese de que el accesorio esté bien montado.

6.3. Funcionamiento en modo automático
El modo automático está indicado solo para tratamientos faciales.

1. Presione el botón Power 5  para encender el equipo.

2. Presione el botón de modo 3  para seleccionar el “modo automático”.

3. Presione los botones de control 6  para seleccionar la intensidad deseada. 
El nivel 1 es el más bajo, mientras que el 3 es el superior.

4. Presione el botón de inicio/pausa 4  para comenzar el tratamiento.

 y Trate la zona del rostro indicada en la pantalla LCD. En la pantalla LCD 
se indica además la cuenta atrás del tiempo de tratamiento para cada 
zona de la cara. Cuando vence el tiempo, suenan 2 pitidos. 

 y Siempre que escuche 2 pitidos, cambie a la siguiente zona del rostro 
que se muestra en la pantalla hasta finalizar el ciclo del tratamiento.

 y Durante el tratamiento, puede presionar en cualquier momento el 
botón de inicio/pausa y, a continuación, los botones de control para 
cambiar a otra zona de la cara. 

6.4. Funcionamiento en modo manual
El modo manual está indicado para tratamientos faciales y corporales. En este modo, 
puede seguir su propio sistema de tratamiento. No se le informará de los tiempos 
de tratamiento ni recibirá indicaciones de uso. Sin embargo, el temporizador sí le 
informará del tiempo de tratamiento ya transcurrido. 

Revit Prestige Canada 4390A ED343-02.indd   41 10/06/2018   14:00:40



42

ES

1. Presione el botón Power 5  para encender el equipo.

2. Presione el botón de modo 3  para seleccionar “manual”.

3. Presione los botones de control 6  para seleccionar la intensidad deseada. 
El nivel 1 es el más bajo, mientras que el 3 es el superior.

4. Presione el botón de inicio/pausa 4  para comenzar el tratamiento.

7. Limpieza y mantenimiento

¡Peligro de daños!

 a Antes de la limpieza o de la sustitución por piezas de repuesto, apague 
siempre el equipo y desenchúfelo del suministro eléctrico.

 a Nunca sumerja el equipo ni las piezas en el agua o en otros líquidos. 
Cerciórese de que no entren agua ni otros líquidos en la carcasa.

 a No utilice productos de limpieza agresivos, cepillos con cerdas de metal o 
nylon y objetos de limpieza afilados o metálicos, como cuchillos, espátulas 
duras y similares.Limpieza de la carcasa y de la estación de carga

7.1. Limpieza de la carcasa y de la estación de carga
1. Pase un paño húmedo por el equipo 1  y la estación de  

carga 7  (evite el contacto con la clavija de la estación de carga o con la 
abertura de la parte inferior del equipo).

2. Seque el equipo y la estación de carga por completo con un paño seco.

7.2. Limpieza del accesorio
Tras cada uso, retire el accesorio ( 8  / 9  / 10  / 11 ) del equipo, y limpie el 
interior con cuidado utilizando el cepillo 16  para retirar las células muertas de la 
piel y los elementos extraños.

1. Pase un paño húmedo por la parte exterior de los accesorios para limpiarlos 
bien.

2. Deje que se sequen del todo.
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7.3. Cambio de filtro
Para optimizar los resultados, se debería cambiar el filtro periódicamente. 
Asegúrese siempre de que el filtro esté montado para evitar que entren en el 
motor partículas como células muertas de la piel o elementos extraños.

1. Con cuidado, retire el accesorio ( 8  / 9  / 10  / 11 ), y deseche el filtro 
14 .

2. Sustitúyalo por un filtro nuevo y vuelva a montar el accesorio.

7.4. Cambio de junta anular 
La junta anular debería cambiarse solo cuando esté dañada o gastada. Cerciórese 
siempre de que la junta anular esté montada. De lo contrario, el equipo no 
funcionará bien.

1. Con cuidado, retire el accesorio ( 8  / 9  / 10  / 11 ), y deseche la junta 
anular 15 .

2. Sustitúyala por una junta anular nueva y vuelva a montar el accesorio.

8. Almacenamiento

 U Antes de guardarlas en la bolsa 17 , todas las piezas deben estar 
totalmente secas. También puede emplear la estación de carga 7  como 
soporte para el equipo.

 U No enrolle el cable USB 13  alrededor del equipo.

9. Búsqueda de fallos
Algunos problemas pueden estar causados por averías menores que puede 
resolver por sí mismo. Siga las instrucciones reflejadas en la tabla siguiente. Si no 
pudiera solucionar el problema, diríjase al servicio de atención al cliente. No repare 
el equipo por sí mismo.

Avería Posible causa y solución
El equipo no 
puede encenderse. 

Asegúrese de que el adaptador USB esté bien conectado a la 
estación de carga y esta, a su vez, a una toma de corriente que 
funcione bien desde una hora antes como mínimo. El símbolo 
de la batería en la pantalla LCD debería indicar que el equipo se 
está cargando. Si el símbolo de la batería no se ilumina, diríjase a 
nuestro servicio de atención al cliente.
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El equipo no aspira 
más.

 y Revise con cuidado si el accesorio presenta rajas, orificios o 
huecos. 
 y Retire el accesorio y asegúrese de que la junta anular esté 
montada. Si detecta fisuras o falta la junta anular, sustitúyala 
por una de repuesto.
 y Retire el accesorio y asegúrese de que el filtro esté montado. 
Si determina que está gastado o si hay muchas células 
muertas de la piel y elementos extraños, sustituya el filtro por 
uno nuevo. 
 y Si no pudiera solucionar el problema con estas soluciones, 
diríjase a nuestro servicio de atención al cliente.

El accesorio  
( 8  / 9  
/ 10 ) no es 
suficientemente 
tosco.

En el accesorio se acumulan células de la piel con el tiempo 
de forma que se siente más suave. Limpie el accesorio con un 
paño húmedo para que no se adhieran partículas cutáneas. 
Los accesorios se deberían cambiar cada año o más a menudo 
si se desgastan. Los accesorios de repuesto y los filtros están 
disponibles a través del distribuidor donde adquirió el equipo. 
También puede solicitarlos directamente en nuestro sitio web en 
www.silkn.com.

10. Servicio al Cliente
Para obtener más información sobre este u otro producto de Silk’n, visite nuestro 
sitio web: www.silkn.com. Este manual también puede descargarlo en formato 
PDF en: www.silkn.com/manuals. 

Contactar con el servicio al cliente para informar de las operaciones o eventos 
inesperados, o cualquier otro problema con el dispositivo. 
Contacte con nosotros en nuestro número gratuito: 1-877-367-4556.

E-mail: contact@silkn.com

11. Eliminación

 I Deseche el embalaje separado en materiales de tipo único. Deseche el 
cartón como papel y film transparente a través del servicio de recogida de 
materiales.

 N ¡No eliminar con su basura doméstica! La directiva WEEE requiere que 
deseche este dispositivo eléctrico (incluyendo todos sus accesorios y piezas) 
en un punto de reciclado designado para dispositivos eléctricos. Esto garantiza 
que el dispositivo se recicle de forma profesional, e impide la liberación de 
sustancias dañinas* al medioambiente. Asegúrese de que el dispositivo está 
descargado antes de desecharlo. 
* Productos etiquetados con Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
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12. Especificaciones

Modelo: ND-9002
Adaptador:
Tensión de entrada: 
Tensión de salida:

PS06C050K0500UU
100–240 V, ~50/60 Hz, 0.25A
5V - 500mAh

Grado de protección:
- Equipo:
- Adaptador USB:

III
II

Dimensiones (alto × ancho × profundo) 
- Equipo:: 
- Estación de carga:

 
185 × 48 × 41mm 
54 × 77 × 77mm

Peso: 316g

13. Signos y símbolos

Declaración de conformidad: Los productos identificados con este 
símbolo satisfacen todas las disposiciones comunitarias aplicables del 
Espacio Económico Europeo.

IPX0 Sin protección contra el agua.

Este símbolo identifica equipos eléctricos del grado de protección 3 
(equipo).

¡No eliminar con su basura doméstica! La directiva WEEE requiere que 
deseche este dispositivo eléctrico (incluyendo todos sus accesorios 
y piezas) en un punto de reciclado designado para dispositivos 
eléctricos.

Los equipos identificados con este símbolo solo son aptos para uso 
doméstico (en interiores secos).

Este símbolo identifica equipos eléctricos del grado de protección 2 
(adaptador USB).
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14. Garantía 
¿Qué cubre esta garantía? 
Home Skinovations, sus correspondientes filiales (en lo sucesivo,  Home Skinovations) o el distribuidor 
autorizado al que adquirió su producto Silk’n (en lo sucesivo,  el Aparato) repararán o sustituirán 
el Aparato si se detecta cualquier defecto material causado por Home Skinovations en el Aparato 
durante el periodo de garantía, ya sea en la estructura del Aparato o en su funcionamiento).
¿Quién tiene derecho de garantía en virtud de este certificado de garantía?  
Solamente usted, como comprador original del Aparato adquirido a Home Skinovations o a sus 
distribuidores autorizados, tiene derecho a recibir la garantía especificada en este certificado de 
garantía.  Para poder ser beneficiario del servicio de garantía, deberá acreditar que es el comprador 
original del Aparato presentando el recibo original de compra del mismo.  Esta garantía no es una 
garantía internacional. La presente garantía será válida únicamente en el país en el que se ubique el 
distribuidor autorizado o la entidad de Home Skinovations donde adquirió el Aparato. Para consultar 
una lista de distribuidores autorizados de Home Skinovations, visite la página web: www.silkn.com/
For_International_Visitors. 
¿Qué periodo cubre este certificado de garantía?
La garantía cubre las solicitudes de reparación recibidas en el plazo de un año (1) desde la fecha 
de compra original del Aparato. Este certificado de garantía no cubrirá las solicitudes de reparación 
posteriores al periodo de un año (1) desde la fecha de compra original. Las solicitudes de reparación 
de un Aparato reparado o sustituido deben enviarse en un plazo no superior a:  (a) un año (1) desde 
la fecha original de compra del Aparato o (b) noventa (90) días desde la fecha de envío del Aparato 
reparado o sustituido, lo que se produzca más tarde. Si su Aparato lleva adherida una pegatina con un 
periodo de garantía superior al indicado más arriba, se aplicará el periodo de garantía mencionado 
en la pegatina y el Aparato será reparado o sustituido como parte de la garantía hasta el vencimiento 
de dicho periodo.
Si usted adquirió el Aparato en un país de la UE, cuenta con un año adicional (de acuerdo con la 
Directiva de la UE 1999/44) para reclamar por deficiencias o mal funcionamiento de su Aparato, que 
ya estuvieran presentes en la fecha de la compra, pero que no fueran aparentes en aquel momento, 
según determine Home Skinovations o el distribuidor autorizado. Con el fin de dar validez a la presente 
garantía ampliada, deberá ponerse en contacto con el distribuidor autorizado al que adquirió el 
Aparato o con el centro de servicio local y notificarle de inmediato el defecto de fabricación, como 
máximo 60 días después de detectarlo.
¿Cómo recibo del servicio cubierto por la garantía?
Para obtener más instrucciones sobre cómo obtener el servicio de garantía y para consultar detalles 
de contacto de los centros de servicio próximos a usted, visite:  www.silkn.com/For_International_
Visitors, póngase en contacto con su distribuidor local autorizado, o llame a nuestro Servicio de 
Asistencia Telefónica, al:  
Norteamérica:  Tel.: 1-877-DO-SILKN (1-877-367-4556) / Email: contact@silkn.com
Países europeos:  (Incluyendo todos los estados miembros de la Unión Europea, Suiza, Noruega y 
Rusia) Tel.: +31-0-180-330-550 / Email: silkn@inno-essentials.com
Japón:  Tel.: 0120-110-469 / Email:beauty0120110469@sensepil.jp
Israel: Tel.: 1-700-700-309, Email: info@silkn.com
Otros países: Email: info@silkn.com
Cuando se ponga en contacto con los servicios al cliente, se le podrá solicitar que rellene un formulario 
de devolución del producto y recibirá un número de referencia. En caso de producirse un defecto que 
no esté cubierto por la garantía por cualquier motivo, Home Skinovations podrá cobrarle los gastos de 
envío y reparación si usted está de acuerdo en reparar el Aparato por su cuenta y riesgo.
¿Qué es lo que no cubre este certificado de garantía?
Esta garantía no cubre los daños derivados de un accidente, uso indebido (incluido el uso del Aparato 
de un modo distinto al descrito en las instrucciones de uso que lo acompañan), uso defectuoso, 
falta de cuidado razonable, uso irregular e irrazonable, incluyendo, entre otros, el uso comercial o 

Revit Prestige Canada 4390A ED343-02.indd   46 10/06/2018   14:00:40



47

ES

profesional, la adición de piezas no suministradas junto con el Aparato, la pérdida de piezas, el uso 
de recambios no autorizados o la exposición del Aparato a cualquier corriente eléctrica distinta a la 
indicada. La garantía se cancelará si el Aparato hubiera sido tratado por cualquiera que no estuviera 
autorizado por Home Skinovations y Home Skinovations no será responsable de ningún daño 
derivado de reparaciones realizadas por cualquiera que no contara con la debida autorización de 
Home Skinovations.  La garantía no incluye la sustitución de piezas no duraderas.
EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA.
 LA GARANTÍA EXPRESA ESTABLECIDA EN EL PRESENTE DOCUMENTO SE OTORGA EN SUSTITUCIÓN 
DE TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD 
Y APTITUD PARA UN FIN ESPECÍFICO.  LA PRESENTE GARANTÍA ES EL RECURSO LEGAL ÚNICO Y 
EXCLUSIVO ANTE CUALQUIER DEFECTO DEL APARATO.  
LIMITACIONES. EN NINGÚN  CASO HOME SKINOVATIONS, SUS FILIALES O DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS 
SERÁN RESPONSABLES DE CUALESQUIERA DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, PUNITIVOS, EJEMPLARES, 
INCIDENTALES O CONSECUENTES (INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN, DAÑOS POR PÉRDIDA DE USO O 
COSTES DEL EQUIPO SUSTITUTIVO), SIN TENER EN CUENTA LA TEORÍA LEGAL SOBRE LA QUE SE BASE 
LA RECLAMACIÓN, INCLUSO AUNQUE SE LES HUBIERA ADVERTIDO SOBRE LA POSIBILIDAD DE DICHOS 
DAÑOS.   EN EL CASO DE QUE LOS RECURSOS LEGALES CONTENIDOS EN LA PRESENTE GARANTÍA NO 
SATISFAGAN SU FINALIDAD ESENCIAL O SI HOME SKINOVATIONS, SUS FILIALES O DISTRIBUIDORES 
AUTORIZADOS SON DECLARADOS RESPONSABLES DE DAÑOS EN BASE A CUALQUIER TEORÍA LEGAL, 
EN NINGÚN CASO HOME SKINOVATIONS, SUS FILIALES O DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS SERÁN 
RESPONSABLES POR DAÑOS POR IMPORTE SUPERIOR AL PRECIO AL POR MAYOR DE UNA UNIDAD 
INDIVIDUAL DEL PRODUCTO EN LA FECHA DE LA ACCIÓN LEGAL EN CUESTIÓN. USTED ASUME TODOS 
LOS RIESGOS Y RESPONSABILIDADES POR PÉRDIDA, DAÑOS O LESIONES QUE LE SOBREVINIERAN A 
USTED Y A SUS PROPIEDADES, ASÍ COMO A TERCEROS Y SUS PROPIEDADES DERIVADOS DEL USO, 
EL MAL USO O LA INCAPACIDAD DE USAR EL APARATO, SALVO EN LA MEDIDA EN QUE ELLO FUERA 
DIRECTAMENTE IMPUTABLE A LA NEGLIGENCIA DE HOME SKINOVATIONS.
ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y USTED PUEDE ESTAR LEGITIMADO 
ASIMISMO A OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE UN PAÍS A OTRO.  ALGUNOS PAÍSES NO PERMITEN LA 
EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES O DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS, 
POR LO QUE LAS ANTERIORES EXCLUSIONES Y LIMITACIONES PUEDE QUE NO SEAN APLICABLES EN 
SU CASO.
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Derechos de autor 2018 © Home Skinovations Ltd. 

Todos los derechos reservados.

Aviso legal

Home Skinovations Ltd se reserva el derecho a hacer cambios en sus productos 
o en las especificaciones para mejorar su rendimiento, fiabilidad o fabricación. La 
información facilitada por Home Skinovations Ltd se considera exacta y fiable en 
el momento de su publicación. No obstante, Home Skinovations Ltd no asumirá 
ninguna responsabilidad por su uso. Dicha información no implica que se otorgue 
ninguna licencia en modo alguno, bajo ninguna patente o derechos de patente de 
Home Skinovations Ltd.

No está permitido reproducir o transmitir parte del presente documento en forma 
o medio alguno, electrónico o mecánico, para cualquier propósito, sin el permiso 
escrito y explícito de Home Skinovations Ltd. Los datos están sujetos a cambios sin 
notificación previa.

Home Skinovations Ltd cuenta con patentes y solicitudes de patente pendientes, 
marcas comerciales, derechos de autor y otros derechos de propiedad 
intelectual que amparan la materia tratada en este documento. La posesión 
de este documento no le otorga licencia alguna sobre dichas patentes, marcas 
comerciales, derechos de autor ni otros derechos de propiedad intelectual, excepto 
lo expresamente provisto en cualquier contrato por escrito con Home Skinovations 
Ltd. Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

SILK'N y el logotipo de SILK'N son marcas registradas deHome Skinovations 
Ltd. Tavor Building, Shaar Yokneam POB 533, Yokneam 2069206, ISRAEL  
www.silkn.com, contact@silkn.com. 
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